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PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

KONINKLIJK BESLUIT TOT WIJZIGING VAN HET 
KONINKLIJK BESLUIT VAN 3 JUNI 2007 

BETREFFENDE DE BEWAPENING VAN DE 
GEÏNTEGREERDE POLITIE, GESTRUCTUREERD 
OP TWEE NIVEAUS, ALSOOK DE BEWAPENING 

VAN DE LEDEN VAN DE DIENSTEN ENQUÊTES 
BIJ DE VASTE COMITÉS P EN I EN VAN HET 

PERSONEEL VAN DE ALGEMENE INSPECTIE 
VAN DE FEDERALE POLITIE EN VAN DE 

LOKALE POLITIE 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de 
police intégré, structuré à. deux niveaux, l'article 141, alinéa 2; 

Vu l'arrêté royal du 3 juin 2007 relatif ä l'armement de la 
police intégrée, structurée ä deux niveaux, ainsi qu'à 
l'armement des membres des Services d'Enquêtes des 
Comités permanents P et R et du personnel de l'Inspection 
générale de la police fédérale et de la police locale; 

Vu l'avis du Ministre de la Justice du 16 août 2016; 

Vu le protocole de négociation n° 395/1 du comité de 
négociation pour les services de police, conclu le 28 
septembre 2016; 

Considérant que l'avis du Conseil des bourgmestres n'a 
pas été régulièrement donné dans le délai fixé et qu'aucune 
demande de prolongation n'a été formulée ; qu'en 
conséquence, il a été passé outre ; 

Vu l'avis ... du Conseil d'Etat, donné le ..., en 
application de l'article 84, §1er, alinéa 1, 20, des lois sur le 
Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973; 

Considérant la loi du 8 juin 2006 réglant des activités 
économiques et individuelles avec des armes, l'article 27; 

Considérant l'arrêté royal du 26 juin 2002 relatif ä la 
détention et au port d'armes par les services de l'autorité ou 
de la force publique, les articles 1er et 2; 

Sur la proposition du Ministre de l'Intérieur,  

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van 
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 
niveaus, artikel 141, tweede lid; 

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juni 2007 
betreffende de bewapening van de geïntegreerde politie, 
gestructureerd op twee niveaus, alsook de bewapening van de 
leden van de Diensten Enquêtes bij de Vaste Comités P en I 
en van het personeel van de Algemene Inspectie van de 
federale politie en van de lokale politie; 

Gelet op het advies van de Minister van Justitie van 16 
augustus 2016; 

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 395/1  
van het onderhandelingscomité voor de politiediensten, 
gesloten op 28 september 2016; 

Overwegende dat het advies van de Raad van 
burgemeesters niet regelmatig binnen de voorgeschreven 
termijn is gegeven en dat geen verzoek om verlenging van de 
termijn gedaan is; dat er bijgevolg aan is voorbijgegaan; 

Gelet op advies ... van de Raad van State, gegeven op 
..., met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, van de 
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 

Overwegende de wet van 8 juni 2006 houdende regeling 
van economische en individuele activiteiten met wapens, 
artikel 27; 

Overwegende het koninklijk besluit van 26 juni 2002 
betreffende het voorhanden hebben en het dragen van 
wapens door de diensten van het openbaar gezag of van de 
openbare macht, de artikelen 1 en 2; 

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse 



Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1. Dans l'arrêté royal du 3 juin 2007 relatif ä 
l'armement de la police intégrée, structurée à. deux niveaux, 
ainsi qu'à l'armement des membres des Services d'Enquêtes 
des Comités permanents P et R et du personnel de 
l'Inspection générale de la police fédérale et de la police locale, 
il est inséré un article 14bis rédigé comme suit : 

"Art. 14bis. Sans préjudice des décisions individuelles 
dérogatoires dûment motivées et prises par les fonctionnaires 
visés ä l'article 16, le Ministre peut, en cas de phénomènes 
supralocaux de façon uniforme et prioritaire, donner 
l'autorisation visée à. l'article 13, alinéas ler  et 2, et édicter les 
directives particulières visées à. l'article 14 et ce pour 
l'ensemble ou pour une partie des membres du personnel de 
la police intégrée." 

Art. 2. Le ministre qui a l'Intérieur dans ses attributions 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

,le 

Par le Roi: 

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur,  

Zaken, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 3 juni 2007 
betreffende de bewapening van de geïntegreerde politie, 
gestructureerd op twee niveaus, alsook de bewapening van de 
leden van de Diensten Enquêtes bij de Vaste Comités P en I 
en van het personeel van de Algemene Inspectie van de 
federale politie en van de lokale politie wordt een artikel 14bis 
ingevoegd, luidende: 

"Art. 14bis. Onverminderd andersluidende gemotiveerde 
individuele beslissingen getroffen door de ambtenaren 
bedoeld in artikel 16, kan de Minister, bij bovenlokale 
fenomenen, de machtiging bedoeld in artikel 13, eerste en 
tweede lid, en de bijzondere richtlijnen bedoeld in artikel 14 
op éénvormige wijze en bij voorrang geven en uitvaardigen 
voor het geheel of een deel van de personeelsleden van de 
geïntegreerde politie." 

Art. 2. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Van Koningswege : 

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, 
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